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      Sergeant Andy Wong zette zijn helm af en ging met zijn vingers door zijn haar.

      Hij had zojuist vier relschoppers een steeg in gejaagd, en ze waren in het niets verdwenen. Hij begreep niet hoe. Hij en zijn mannen hadden de steeg tien minuten lang doorzocht, met hun krachtige ledzaklampen over de grond en de muren schijnend, op zoek naar een aanwijzing waar ze naartoe waren, maar het enige wat bewoog waren ratten zo groot als katten en duizenden en nog eens duizenden kakkerlakken. Hij huiverde en stapte verder de straat op, van de stoep af, het veelkleurige schijnsel van de neonreclames boven hem in. Hij had altijd al een hekel aan kakkerlakken gehad, al sinds hij als kind opgroeide in Sham Shui Po. Zijn ouders waren arm geweest en de flat die ze huurden was klein en vochtig geweest, een afgesplitst deel van een grotere flat. Zodra 's nachts de lichten uitgingen, krioelde het er van de kakkerlakken.

      Hij keek op naar het gebouw voor hem en vroeg zich opnieuw af waar de relschoppers gebleven waren. Achter in de steeg was een deuropening, die hij met een van zijn agenten grondig had gecontroleerd, maar het leek alsof die al jaren niet was geopend. Bovendien zat er aan de buitenkant geen klink, dus iemand die de steeg in rende had hem onmogelijk kunnen openen en naar binnen kunnen gaan. Het gebouw leek leeg te staan, een van de vele in de buurt die op de nominatie stonden voor herontwikkeling. Het rolluik van de winkelpui was neergelaten, de deur naar de bovenverdiepingen was afgesloten en gebarricadeerd, en toen hij verderop op de weg ging staan en omhoogkeek, brandde er geen licht in het gebouw.

      Hij zou, veronderstelde hij, toestemming kunnen vragen om het gebouw te doorzoeken, maar… Hij keek om naar zijn mannen, die hun oproerschilden tegen de muur hadden gezet, hun ademhalingsmaskers en gezichtsmaskers hadden afgezet en waterflessen aan elkaar doorgaven. Ze waren weer op adem gekomen na de krankzinnige sprint de straat op, maar waren nog steeds doordrenkt van het zweet. Nee, hij zou geen tijd verspillen met het doorzoeken van het gebouw. Het zou te lang duren om toestemming te krijgen en ze hadden nog een lange nacht voor de boeg.

      Zijn mannen waren moe, verdomme, hij ook... het waren al meer dan twee maanden van eindeloze diensten zonder een dag vrij. Lange dagen en nachten vol stress en spanning, en de druk begon zijn tol te eisen. Hij wilde net in zijn ogen wrijven, maar herinnerde zich toen het traangas dat ze eerder hadden afgevuurd om de straat schoon te vegen – er zou ongetwijfeld residu op zijn handen zitten. Hij had op de harde manier geleerd zijn gezicht niet aan te raken zonder eerst zijn handen grondig te wassen.

      Nog geen tien minuten eerder was hij met zijn mannen op patrouille geweest toen ze toevallig een groep zwartgeklede relschoppers tegenkwamen die een wegversperring aan het opwerpen was en de straat blokkeerde. Hij en zijn mannen werden verrast en aangevallen met een regen van bakstenen en stenen. Ze hadden zich haastig teruggetrokken om de hoek, en pas toen ze traangas afvuurden, werd de situatie onder controle gebracht, om vervolgens de relschoppers de steeg in te jagen, waar ze verdwenen.

      Hij zuchtte, zette zijn helm weer op en draaide zich om naar zijn mannen.

      'Laten we de straat opruimen.'

      Hij hoorde gemompel en geklaag, maar de mannen borgden hun flessen op, deden hun uitrusting weer aan en liepen de weg weer af naar de half opgeworpen wegversperring. Zijn mannen haatten dit deel van het werk en beweerden dat ze niet bij de politie waren gegaan om bamboestokken en winkelwagens van de weg te halen, maar sergeant Wong stond erop dat ze het deden. Het hoorde allemaal bij hun burgerplicht. Ze waren er om het publiek te dienen, en als dat betekende dat ze een wegversperring moesten ontmantelen en opruimen, dan was dat wat ze moesten doen.

      Hij liep achter zijn mannen aan, zijn ogen de straat afspeurend naar mogelijk gevaar. Een metalen rolluik ging omhoog en een man van middelbare leeftijd stapte uit zijn fruitwinkel. Zijn ogen waren rood en hij schudde met zijn vuist naar de mannen. Sergeant Wong kon niet verstaan wat hij zei, maar aan zijn lichaamstaal te zien was hij woedend. Hij zag hoe twee van de agenten stopten en terug begonnen te schreeuwen, en hij schudde zijn hoofd. Hij nam het hun niet kwalijk, de spanning werd te groot, maar ze moesten hun zelfbeheersing bewaren. Een van de agenten stapte naar voren, legde zijn hand op de borst van de winkelier en duwde hem de winkel weer in. Sergeant Wong zette het op een lopen, erop gebrand te voorkomen dat de boel escaleerde.

      'Agent, doorlopen,' blafte hij. De agent keek over zijn schouder, aarzelde, liet zijn hand zakken, en de twee mannen deinsden terug. Sergeant Wong stapte voor hen en duwde hen weg, in de richting van de anderen, die al bezig waren het puin van de weg te halen en op te ruimen.

      Hij draaide zich weer om naar de winkelier, die nog steeds schreeuwde en met zijn vuist zwaaide.

      'Meneer, kalmeert u alstublieft.'

      'Kalmeren? Krijg de klere. Jullie komen hier de boel op stelten zetten en traangas op ons afvuren…'

      'Meneer, we hebben traangas afgevuurd op de relschoppers. Het spijt me dat u er last van had, maar ze vielen ons aan.'

      'Spijt me? Spijt me? Mijn vrouw staat achterin te huilen, ze krijgt geen lucht, en,' – hij gebaarde naar zijn fruit – 'dit is geruïneerd! Gaan jullie dit betalen? Klootzakken!'

      Sergeant Wong haalde adem en hief beide handen op, waarmee hij een kalmerend gebaar maakte. 'Meneer, uw stem graag wat dempen. Dat taalgebruik is nergens voor nodig. Wij zijn politieagenten. Wij doen ons werk. Als de relschoppers hier niet waren geweest, hadden we geen traangas hoeven afvuren. Gaat u nu alstublieft weer naar binnen terwijl wij de straat vrijmaken.'

      De man smaalde, schraapte zijn keel en spuugde op de stoep aan de voeten van de sergeant. 'Zij zijn hier beter dan jullie. Niemand wil jullie hier.'

      Sergeant Wong klemde zijn kaken op elkaar, balde zijn vuisten en keek de man strak aan, die terugstaarde en geen krimp gaf. Hij haalde diep adem, dwong zichzelf te ontspannen, stapte toen achteruit de weg op, haalde nog eens adem en blies langzaam uit.

      De winkelier draaide zich om en liep zijn winkel weer in, mompelend: 'Hak seh wui. Corrupte agenten.'

      Sergeant Wong hoorde hem en zijn woede steeg weer op terwijl hij de man zag weglopen. Zo was het niet altijd geweest. Waar was het allemaal misgegaan?
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      Er flikkerde een lamp boven hun hoofden aan en de vier mannen knipperden snel met hun ogen terwijl die aan het licht wenden.

      Tegenover hen zat een jonge westerse man in een pak gehurkt, met een brede grijns op zijn gezicht.

      'Spreekt iemand van jullie Engels?', vroeg hij.

      'Wij allemaal.'

      'Goed, dat maakt het een stuk eenvoudiger. Mijn Kantonees is verschrikkelijk.'

      'Wie bent u?'

      De westerse man glimlachte. 'Dat doet er nu niet toe. Wat telt, is dat jullie veilig zijn. De politie kan hier niet binnenkomen.'

      'Waar zijn we?', vroeg een van de mannen, een jonge economiestudent genaamd William, terwijl hij de omgeving in zich opnam. Hij bekeek de vuile, beschadigde muren en de stapel afval in de hoek. Links van hem was een donkere gang en rechts leidde een trap naar de bovenverdiepingen. De lucht was vochtig en muf, alsof de ruimte lange tijd afgesloten was geweest. 'Wat is dit voor plek?'

      De westerling plaatste zijn handen naast zich op de vloer, duwde zich overeind en stoof zijn pak af. Hij was lang en goedgebouwd, zijn pak was strak gesneden, waardoor zijn brede schouders en smalle taille goed uitkwamen. Het zag er duur uit. William keek naar hem op, wachtend op een antwoord.

      'Het gebouw staat leeg. Niets om je zorgen over te maken', antwoordde de westerling, een direct antwoord vermijdend. 'Niemand kan binnenkomen. Jullie zijn veilig.'

      William wierp een blik op zijn vrienden en haalde zijn schouders op.

      'Ik ga even buiten kijken', vervolgde de westerling. 'Zeker weten dat jullie veilig weg kunnen.' Hij keek de vier vrienden aan, allemaal in het zwart gekleed, met chirurgische mondmaskers en veiligheidsbrillen die om hun nek hingen. 'Ik denk dat jullie je beter omkleden als jullie andere kleren bij je hebben. Jullie vallen op als jullie er zo op uit gaan.'

      'Op... vallen?', vroeg een van de jonge mannen, met een verwarde blik op zijn gezicht.

      'Jullie zullen opvallen, eruitzien als een Jung Mou, een Frontliner', legde William in het Kantonees uit.

      De westerse man wachtte tot hij klaar was en zei toen: 'Wacht hier. Ik ben over vijf minuten terug.'

      De vier mannen keken hem na terwijl hij zich omdraaide en de donkere gang in liep. Aan het eind van de gang deed hij de zaklamp van zijn telefoon aan. Hij verdween om de hoek en de mannen hoorden een deur opengaan.

      'Wie is hij? Kunnen we hem vertrouwen?'

      'Ik denk het wel.' William fronste. 'Waarom zou hij ons redden om later de politie erbij te halen?'

      'Inderdaad.'

      'We hebben geluk gehad dat hij dat deed. Dat steegje liep dood.' William schudde zijn hoofd. 'Als we daarin vast waren komen te zitten… geen kant op kunnen… geen getuigen…' William zuchtte luid. 'Dan hadden ze ons de vernieling in geslagen.'

      Het enige antwoord was een gemompelde 'kutsmerissen', waarna ze in stilte verzonken, nadenkend over wat er had kunnen gebeuren.

      William was al drie weken een 'frontliner' en tot nu toe had hij het geluk gehad een confrontatie van dichtbij met de politie te vermijden. Alles was op afstand geweest, alleen stenen gooien en uitschelden, maar vanavond was hij op het nippertje ontsnapt. Hij huiverde bij de gedachte aan wat er had kunnen gebeuren. Hij wist dat hij een risico nam, dat deden ze allemaal, maar het moest gebeuren.

      De regering luisterde niet naar het volk, dus moest er een tandje bijgezet worden. Ze waren Hongkongers en verdienden het om zichzelf te besturen, niet om geregeerd te worden door een machtswellustige oude man in Beijing. Er was geen haar op zijn hoofd die eraan dacht om onder communistisch bewind te leven, constant in angst, waarbij alles wat ze zeiden of deden elke seconde van de dag in de gaten werd gehouden. Maar het was gevaarlijk. Als hij gepakt werd, kon hij nooit meer terug naar de universiteit, een baan krijgen of een gezin stichten. Deze vreemde buitenlander in een pak was een wonder. Wie was hij en waarom?

      'Laten we ons omkleden. Hij heeft gelijk; we weten niet wie er buiten is.'

      De vier jonge mannen rommelden in hun rugzakken, haalden er schone kleren uit en borgen hun brillen, helmen en handschoenen op. Toen ze klaar waren, gingen ze weer zitten, tegen de muur leunend, zwijgend… wachtend.

      Ze hoorden een deur dichtslaan en spanden zich aan. William kwam half overeind, maar zag toen het schijnsel van een zaklamp aan het eind van de gang en hoorde voetstappen. Het breedgeschouderde silhouet van de westerling kwam in zicht en toen hij het licht in liep, grijnsde hij. William ontspande zijn vuisten en zijn kaak, maar fronste nog steeds, wachtend tot de man iets zou zeggen.

      'Ik heb net gezien dat de agenten weer in hun busjes zijn gestapt en weggereden. Ze hebben jullie wegversperring opgeruimd.'

      'Kunnen we gaan?'

      'Ik zou nog een paar minuten wachten, voor de zekerheid, en dan apart van elkaar weggaan.' Hij keek hen een voor een aan. 'Wees voorzichtig. We hebben jullie op straat nodig, niet in de gevangenis.'

      'We?'

      De man grijnsde. 'Hongkong.'

      'U bent een Hongkonger?'

      De man negeerde Williams vraag.

      'Ik ben blij dat jullie je allemaal hebben omgekleed. Je weet maar nooit wie er buiten staat te kijken, maar het zou goed moeten gaan. Sommige winkels gaan weer open, maar zijn druk bezig met opruimen na het traangas.'

      William knikte. 'Ze vuurden zonder het publiek te waarschuwen… klootzakken.'

      'Ja, ik heb alles gezien.' De man bukte zich, pakte een leren koerierstas op die tegen de muur leunde en slingerde die over zijn schouder. 'Het hielp waarschijnlijk niet dat jullie stenen naar de patrouille gooiden.' Hij grinnikte. 'Jullie hebben ze de stuipen op het lijf gejaagd.'

      William glimlachte voor het eerst en wierp een blik op zijn vrienden. 'Nou, het joeg ons ook de stuipen op het lijf, toen ze de hoek om kwamen.' Zijn vrienden knikten en grijnsden.

      'Kom, volg mij.' De man legde de tas op zijn schouder recht. 'Laten we jullie hier weghalen.'

      Ze volgden hem de gang door en de hoek om naar een deuropening. Hij wachtte tot ze er allemaal waren en zei toen met zachte stem: 'Deze deur komt uit op de hoofdstraat. Ga een voor een naar buiten en dan in verschillende richtingen. Jullie kunnen elkaar later weer treffen.'

      William knikte en sprak een ontmoetingsplek af met zijn vrienden. Hij draaide zich weer om naar de westerling en zei: 'Dank u wel.'

      'Graag gedaan.' De tanden van de man glinsterden in het donker toen hij glimlachte. 'Ik draag gewoon mijn steentje bij aan de beweging.'

      William hoorde een sleutel in een slot glijden en het kraken van een deurscharnier. Toen ging de deur langzaam open en stroomde het licht van de straat naar binnen.

      'En nu, ga', zei de man.

      Een voor een verlieten de mannen de ruimte en sloegen op straat een andere richting in, totdat alleen William nog over was. Hij deed een stap naar de deur, maar stopte toen. Hij draaide zich om en keek naar de man die hen had gered.

      'U hebt nog niet gezegd wie u bent.'

      De man bestudeerde zijn gezicht, alsof hij ergens over nadacht, en glimlachte toen. 'Noem me maar The Turtle.'

      'The Turtle?'

      'Ja.'

      'Wat, als in Ninja Turtle?'

      De man grinnikte. 'Zoiets, ja.'

      'Waarom?'

      'Het is een lang verhaal. Misschien dat ik het kan uitleggen als dit allemaal voorbij is en we elkaar weer ontmoeten, maar voor nu is het Turtle.'

      William staarde de man aan, die niet veel ouder was dan hijzelf. Misschien midden tot eind twintig. Hij had een accent, Australisch? Nieuw-Zeelands? William wist het niet zeker, maar hij had een vriendelijk gezicht en hij had hen geholpen, zonder er iets voor terug te willen.

      De man legde zijn hand op zijn arm en kneep erin. 'Tijd om te gaan, mijn vriend. Blijf vechten.'

      'Dank u, meneer… Turtle.'

      'Ga Yau. Vecht door.'

      'Ga Yau', herhaalde William. Toen hij de straat op stapte, hoorde hij de deur achter zich dichtklikken.
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      Brigadier Wong smeet zijn helm en gasmasker op de bank voor zijn kluisje en keek op zijn horloge: half drie 's nachts. Hij liet zijn blik door de kleedkamer gaan naar zijn manschappen, die uitgeput op de banken of de vloer hingen. Zo ging het al maanden, bijna elke dag van de week. Het moest snel ophouden. Zo konden ze niet doorgaan.

      Hij opende zijn kluisje en tuurde naar de foto's die aan de binnenkant van de deur waren geplakt. Zijn vrouw en dochter zagen er gelukkig uit op de foto's, maar dat was al een tijd geleden. Tegenwoordig zag hij ze nauwelijks, alleen 's ochtends even, en zelfs dan was hij vaak moe en prikkelbaar, en reageerde hij dat op hen af. Zijn dochter sprak amper nog met hem en gesprekken met zijn vrouw leken alleen nog maar te bestaan uit lijsten met dingen die hij moest doen. Hij zuchtte en pakte zijn toilettas en handdoek.

      Hij trok zijn uniform uit, propte het in een plastic zak om later te wassen, schoot een paar rubberen slippers aan en liep naakt naar de douches. Vroeger zou iedereen die naakt door de kleedkamers liep het mikpunt zijn geweest van grapjes en goedaardig geplaag, maar nu was het stil; de mannen waren te moe om iets te zeggen.

      Hij zette een bloedhete douche aan en ging eronder staan. Zijn ogen vielen dicht terwijl hij met beide handen tegen de achterwand leunde en het kokendhete water het zweet, het vuil, de resten traangas en het bloed van de avonddienst van zich af spoelde.

      De gebeurtenissen van de avond speelden zich af achter zijn oogleden: acht arrestaties, zes mannen, twee vrouwen, vier geblokkeerde wegen vrijgemaakt, een stapel brandend afval geblust midden op Nathan Road en urenlange scheldpartijen van het publiek. Waarom begrepen ze niet dat hij gewoon zijn werk deed? De wet en de orde handhaven, de straten veilig houden? Die kleine klootzakjes in het zwart, die verdomde kakkerlakken... nee... hij zou zich niet verlagen tot het gebruik van de denigrerende term die de andere mannen gebruikten, gaaht jaat, kakkerlakken. Het waren ook mensen, ze overtraden alleen de wet, en dat moest hij onthouden, wat er ook gebeurde. Hij had het eerder gezien, de wij-zijcultuur, het ontmenselijken van de vijand, hij had het zelfs bestudeerd tijdens zijn examens voor zijn promotie. Het was een hellend vlak, en zodra de mannen wetsovertreders niet meer als mensen beschouwden, was het moeilijk om de discipline te bewaren. Hij zag het al gebeuren – alsof het werk zelf nog niet zwaar genoeg was – maar nu moest hij ook zijn eigen mannen in de gaten houden. Hij hield zijn team strak in het gareel en was van plan dat zo te houden.

      Zijn gedachten dwaalden af naar de gebeurtenis waarmee zijn avond was begonnen, hun eerste patrouille. De achtervolging van die relschoppers het steegje in, waarna ze in het niets leken te zijn verdwenen. Waar waren ze in hemelsnaam gebleven? Het knaagde aan hem, maar hij besefte dat hij het moest laten rusten. In het grote geheel waren het maar vier relschoppers van de duizenden. Hun tijd zou nog wel komen.

      Hij richtte zich op en draaide de doucheknop naar uiterst rechts, naar adem happend door de plotselinge temperatuurverandering toen het ijskoude water zijn gezicht raakte en over zijn borst stroomde. Hij telde in zijn hoofd tot dertig en klemde zijn tanden op elkaar tegen de kou voordat hij de kraan dichtdraaide. Hij haalde diep adem, opende zijn ogen en voelde zich frisser dan de hele avond. Hij pakte de handdoek, droogde zich af, sloeg hem om zijn middel en liep terug naar de kleedkamer. De meeste mannen hadden zich omgekleed en waren zich aan het aankleden of stonden onder de douche, maar de jonge agent Chan zat nog in uniform op de grond, met zijn rug tegen de muur, wezenloos starend naar de vloer een paar meter voor hem.

      Brigadier Wong fronste en liep naar hem toe.

      'Agent?'

      Chan leek hem niet te horen.

      'Agent Chan!' zei de brigadier nog harder, en Chans hoofd schoot omhoog. Hij keek op naar de brigadier maar zei niets.

      Brigadier Wong hurkte naast hem neer. 'Is alles in orde?'

      Chan knikte langzaam.

      'Ah Chan?'

      'Sorry, Ah Sir, ja, Ah Sir, alles is in orde. Ik… ik ben gewoon moe, denk ik.'

      'We zijn allemaal moe, agent.' Brigadier Wong knikte en keek de kamer rond, en toen weer naar Chan. 'Is alles in orde thuis?'

      'Niet echt, Ah Sir,' zuchtte Chan. 'Mijn vrouw klaagt dat ze me nooit ziet.'

      Brigadier Wong legde een hand op Chans schouder. 'Ik begrijp het, mijn vrouw zegt hetzelfde, maar het is snel voorbij. De mensen zullen alle ontwrichting snel beu zijn en de rellen zullen vanzelf ophouden. Let op mijn woorden.'

      Chan keek hem met een hoopvolle blik aan. 'Denkt u dat echt, Ah Sir?'

      'Ja,' glimlachte brigadier Wong. 'Dat denk ik echt. Zorg nu dat je je opfrist. Een hete douche en schone kleren zullen je een wereld van goed doen. Ga dan naar huis, naar die knappe vrouw van je.'

      'Ja, Ah Sir.'

      'En onthou, als er iets is waar je over wilt praten, kom je eerst naar mij. Oké?'

      'Ja, Ah Sir,' knikte Chan. 'Dank u wel, Ah Sir.'

      Brigadier Wong stond op. 'Ga maar.'

      Hij keek toe hoe de jonge agent naar zijn kluisje liep om zich om te kleden. Andy beet op zijn lip en dacht na over wat hij had gezegd. Als hij eerlijk was tegen zichzelf, dacht hij niet echt dat de protesten snel zouden eindigen… maar dat kon hij zijn mannen niet vertellen.
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      Andy schrok wakker, gedesoriënteerd, niet wetend waar hij was. Hij staarde naar het plafond en de snel draaiende ventilator terwijl hij zijn omgeving in zich opnam. Kreunend wreef hij over zijn gezicht en zwaaide zijn benen van de bank. Ondanks de ventilator was zijn overhemd doorweekt van het zweet en plakte het aan zijn rug. Hij hoorde geluiden uit de keuken, het geluid dat hem had wakker gemaakt. Hij wierp een blik op zijn horloge en kreunde opnieuw; acht uur 's ochtends. Hij had dringend slaap nodig, maar moest over een uur alweer aan het werk.

      Het was na drieën geweest toen hij eindelijk thuiskwam in zijn flat in de Sheung Shui Police Married Quarters. Hij sloop naar binnen, gluurde de slaapkamer in waar zijn vrouw lag te slapen en omdat hij haar niet wilde storen en een preek wilde krijgen, had hij zich op de bank uitgestrekt en was hij binnen enkele minuten in een diepe slaap gevallen.

      Hij stond op, rekte zich uit, trok het shirt van zijn rug los en liep toen op blote voeten naar de keuken.

      Hij stond in de deuropening, keek naar binnen en glimlachte naar zijn vrouw Ah Mei, die voor het fornuis stond.

      'Goedemorgen.'

      Ze keek over haar schouder, staarde hem even aan en antwoordde toen: 'Goedemorgen,' voordat ze haar aandacht weer op de pan congee op het fornuis richtte.

      Andy voelde een zwaarte op zijn borst. Er was een tijd dat zijn vrouw hem met een glimlach en een knuffel begroette, maar die momenten waren nu zeldzaam geworden.

      'Hoe laat was je thuis?' vroeg ze.

      'Eh... drie uur, kwart over drie, denk ik.' Andy zuchtte en stapte de keuken in, pakte een leeg glas naast de gootsteen en vulde het uit de waterdispenser. Hij dronk het in één teug leeg voordat hij het opnieuw vulde.

      'De congee ruikt lekker.'

      Zijn vrouw zei niets, roerde alleen maar door, en Andy haalde zijn schouders op. Hij zette het glas neer en liep naar de badkamer. Hij had al genoeg stress op zijn werk; het laatste wat hij nodig had, was nog meer stress thuis.

      Hij liep langs de gesloten deur van de slaapkamer van zijn dochter en hield even stil. Hij hief zijn hand op alsof hij wilde kloppen, maar bedacht zich. Laat haar maar slapen. Het was zaterdagochtend en ze verdiende het om uit te slapen. Haar studie hield haar bezig en op de vreemdste tijden van huis, en door zijn verlengde diensten en overuren had hij haar al dagen niet gezien. Hij zou proberen haar overdag te bellen. Hij opende de badkamerdeur, stapte naar binnen en ging op de wc zitten. Hij liet zijn gezicht in zijn handen rusten en slaakte een diepe zucht. Wat zou de dag hem brengen?

      Vroeger hield hij van de weekenden, maar nu haatte hij ze intens.

    

  


  
    
      
        
          
          

          
            HOOFDSTUK 5

          

        

      

    

    
      Assistent-commissaris Patrick Smythe ijsbeerde voor in de zaal met zijn handen in zijn zij. Hij keek op en sprak de verzamelde sergeanten van de A- en B-compagnie van de Police Tactical Unit toe.

      'We hebben betrouwbare inlichtingen dat er voor vandaag grote acties gepland staan, zowel hier in Kowloon als op het eiland.' Hij pauzeerde om op adem te komen.

      Sergeant Andy Wong zat wat op zijn notitieblok te krabbelen. Dat hoorde hij de afgelopen twee maanden al ieder weekend.

      'A-compagnie, u bent ingedeeld op Hong Kong Island ter ondersteuning van C-compagnie. U wordt daar om 12.00 uur verwacht.'

      Andy keek op en bestudeerde de man die hen toesprak. Een gedrongen Engelsman van middelbare leeftijd; hij zag eruit alsof hij tijdens de protesten twintig jaar ouder was geworden. Donkere kringen tekenden zich af onder zijn ogen, zijn voorhoofd was doorgroefd met diepe rimpels en hij was zichtbaar grijzer dan slechts twee maanden geleden.

      Smythe had een lange en indrukwekkende staat van dienst bij het politiekorps van Hong Kong; hij was begonnen als agent toen het territorium nog onder Brits bewind stond. Hij sprak vloeiend Kantonees, had zich opgewerkt en bekleedde nu waarschijnlijk een van de meest ongewilde posities binnen het korps: regiocommandant West Kowloon Police Tactical Unit, een van de hogere officieren die de taak had een einde te maken aan de rellen. Het ging hem niet bepaald voor de wind.

      'Ik wil manschappen op straat. Staande houden en fouilleren bij alle uitgangen van de MTR-stations, van Kennedy Town
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